
Undergraduate Programme List 
本科課程列表

Programme
課程

JUPAS
聯招

Non-JUPAS
非聯招 International

國際生
Mainland

內地生Year 1
一年級入學

Senior Year
高年級入學

人類學
Anthropology          JS4006 Y Y Y Y

中國語言及文學
Chinese Language 
and Literature          

JS4018 Y Y Y Y

文化研究
Cultural Studies JS4020 Y Y Y Y

文化管理
Cultural 
Management

JS4022 Y N/A Y Y

英文  
English JS4032 Y Y Y Y

藝術
Fine Arts JS4044 Y Y Y Y

歷史
History JS4056 Y Y Y Y

日本研究
Japanese Studies JS4068 Y Y Y Y

語言學
Linguistics JS4070 Y Y Y Y

音樂
Music JS4082 Y Y Y Y

哲學
Philosophy JS4094 Y Y Y Y

宗教研究
Religious Studies JS4109 Y Y Y Y

神學
Theology JS4111 Y N/A Y Y

翻譯
Translation JS4123 Y Y Y Y

中國研究
Chinese Studies JS4136 Y N/A Y N/A

雙渠道雙語研究
Bimodal Bilingual 
Studies

N/A N/A Y N/A N/A

For details, please refer to the website of the Office of Admissions and  
Financial Aid 
詳情可瀏覽入學及學生資助處網頁
http://admission.cuhk.edu.hk/

Scholarships and Financial Aid 
獎助學金
• Admission scholarships designated for top local and international students of 

the Faculty of Arts will be launched with effect from 2022-23.

• With the generous donations from eminent organizations / members of the 
community, the University, Colleges, Faculty and Departments offer a number 
of scholarships, prizes and awards.  These scholarships and awards are presented 
to students who have demonstrated academic excellence and outstanding 
performance in other areas, such as creativity, community services and leadership.  
Some of them are exclusively offered to the students in the Faculty of Arts.

• Students may also apply for financial aid via the Working Family and Student 
Financial Assistance Agency (WFSFAA) of the HKSAR Government.

• 由2022-23學年開始，文學院會為最優秀的本地和海外學生提供入學獎學金。

• 承蒙社團及社會賢達慷慨贈款，大學，書院，學院及學系均設立獎助學金及 
獎項，以表彰學術成績優秀，或在非學術範疇，如創意、社會服務、領導才能
等，表現傑出的學生。部份獎助學金及獎項，只供文學院學生申請。

• 需要經濟援助完成大學學位的同學，亦可申請政府在職家庭及學生資助事務處
提供的助學金及貸款計劃。

Exchange / Internship Opportunities
交換 / 實習計劃
Students can apply for exchange or internship programmes organized by 
Departments, Colleges or the University.

• Overseas exchange programme (1 year exchange)

• Internship Programme

• Overseas Study Abroad Programme

同學可參加由大學、書院、學系舉辦的各項交換 / 實習計劃。

• 海外交換計劃（為期一年）

• 實習計劃

• 海外體驗學習計劃

  香港中文大學馮景禧樓2樓       3943 7107       2603 5621
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Dean’s Message
院長的話
Dear prospective student,

Since its establishment in 1963, CUHK 
Arts has dedicated itself to the 
integration of East and West, 
tradition and modernity, and to 

the advancement of humanistic 
scholarship and learning. We 

now support the largest and most 
comprehensive group of academic 

disciplines in the humanities among the 
tertiary educational institutions in Hong Kong. And we have a world-
class teaching and research staff.

Our goal is to prepare our students as creative and rigorous learners, 
and as empathetic and responsible citizens of society. We provide a 
multidimensional learning environment and many scholarships, both 
to reward excellence and to support students with financial needs.

Through systematic study in the classroom, a rich array of extra-
curricular activities, off-campus and overseas learning and exchange 
programmes, we encourage our students to broaden their intellectual 
horizon, to enhance their foreign language proficiency, and to gain  
new life experiences.

I believe you will find an ideal environment for your future study  
in the Faculty of Arts. You will gain insight into our fast-changing  
world and acquire new skills and new languages. You will  
discover a new self. I look forward to welcoming you as a new 
member of our diverse and inclusive learning community.

Professor Max Xiaobing Tang
Dean, Faculty of Arts

各位同學：

中大文學院自1963年成立以來，一直致力推動 
人文學科教研，崇尚並發揚人文關懷精神，融合中
西古今文化。本院為全港規模最大、發展最完備的人
文學科教研基地，並擁有世界級的教研團隊。

文學院以培育善於思辨、敢於創新的學員，助其成為有愛、
有關懷、有擔當的公民為理念。我們提供全方位的學習環境 
及不同類別的獎學金與助學金，分別表彰學業優秀及經濟上有需要的 
同學。

我們鼓勵學生透過課堂學習、課外活動、校外及海外的研修、交流計畫開拓視野，
提升外語能力，同時也使他們獲得嶄新的生活體驗。

我相信中大文學院是您們理想的求學之地。您們可以接觸日新月異的知識，學到 
新的技巧及語言，從而發現新的自己。我衷心期待您們成為文學院這個多元共融 
學習社群的新成員。 

文學院院長
唐小兵教授

About the Faculty
學院介紹

• To uphold and promote the value of a humanities education, 
of multilingualism and cultural diversity, and of integrating 
Chinese and Western traditions;

• To pursue impactful, innovative scholarship that deepens 
understandings of the human experience and responds to 
challenges of the contemporary world;

• To prepare students both as rigorous and imaginative learners 
and as empathetic and responsible citizens of society;

• 秉持、弘揚人文教育精神，提倡語言及文化之多元，致力 
會通中西文明；

• 開展有影響力、富原創性的學術研究，以增廣我們對人類 
生命經驗的認識，並直面當代世界的種種挑戰；

• 培育善於思辨、敢於創新的學員，助其成為有愛、有關懷、
有擔當的公民。

1963

We aspire to become one of the most vibrant and inspiring centers of arts and humanities 
education and research in Asia.

我們自許成為亞洲最富活力、最能啟迪心志的人文教育及研究院系，比肩同儕。

Why should you choose CUHK ARTS? 
為什麼選擇中大文學院?
CUHK ARTS is the largest Faculty dedicated to humanities research and education in 
Hong Kong, with 11 departments covering academic disciplines from Anthropology 
to Translation, a Center for China Studies, 2 language teaching units, and over 30 
research centers.

中大文學院是香港最具規模的人文研究和教育中心，共有十一個學系，涵蓋了從 
人類學到翻譯等多個學術領域，此外還有中國研究中心，兩個語言教學單位，以及
三十多個學術研究中心。

Number of Programmes Offered
提供課程數目（2021-22學年）

2200+
1400+

400+

11Research Master Programmes
研究式碩士課程

19 Taught Master Programmes
修課式碩士課程

Student Enrolment
學生總人數

Undergraduate Programmes
本科課程

Postgraduate (Publicly-funded) Programmes
 研究院（政府資助）課程

Postgraduate (Self-f inanced) Programmes
研究院（自負盈虧）課程

Find more about Departments of CUHK ARTS

Undergraduate Programmes
本科課程16

10 Research Doctoral Programmes
研究式博士課程

Articulated MPhil – PhD Programmes
哲學碩士博士銜接課程5

Established Year  成立

Vision  願景

Mission  使命




